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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 876/2013 НА 
КОМИСИЯТА 

от 28 май 2013 година 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на регулаторните 
технически стандарти за колегиите за централните 

контрагенти 

(текст от значение за ЕИП) 

Член 1 

Определяне на най-значимите валути 

1. Най-значимите валути на Съюза се определят въз основа на 
относителния дял на всяка валута в средната стойност на откритите 
позиции на ЦК в края на деня за всички финансови инструменти — 
обект на клиринг от съответния ЦК, изчислен за период от една 
година. 

2. Най-значимите валути на Съюза са трите валути с най-голям 
относителен дял, изчислен по реда на параграф 1, при условие че 
всеки отделен дял надвишава 10 %. 

3. Изчислението на относителния дял на валутите се извършва 
на годишна основа. 

Член 2 

Организация на дейността на колегиите 

1. След като прецени дали дадено заявление е пълно съгласно 
член 17, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 648/2012, компетентният 
орган за ЦК разпространява предложение за писменото спора­ 
зумение по член 18, параграф 5 от посочения регламент до 
членовете на колегията, определени съгласно член 18, параграф 2 
от същия регламент. В писменото споразумение се предвижда 
процедура за ежегоден преглед. В него се предвижда и процедура 
за изменение, съгласно която промени може да бъдат поискани по 
всяко време от компетентния орган за ЦК или от други членове на 
колегията, при условие че бъде получено одобрение от колегията 
по процедурата по настоящия член. 

2. Ако членовете на колегията по параграф 1 не представят 
забележки в срок от 10 календарни дни, компетентният орган за 
ЦК пристъпва към приемането на писменото споразумение от 
колегията и към създаването на колегията съгласно член 18, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) № 648/2012. 

3. Ако членовете на колегията имат забележки по отношение на 
предложението за писмено споразумение, разпространено съгласно 
параграф 1, те ги представят заедно с подробно разяснение на 
компетентния орган за ЦК в срок от 10 календарни дни. При необ­ 
ходимост компетентният орган за ЦК преработва предложението и 
свиква събрание, за да бъде одобрено окончателното писмено 
споразумение в срока по член 18, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
№ 648/2012. 

▼B
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4. Приема се, че колегията е създадена, когато бъде прието 
писменото споразумение. 

▼M1 
4а. Компетентните органи, посочени в член 18, параграф 2, 
буква ва) от Регламент (ЕС) № 648/2012, и емитиращите 
централни банки, посочени в член 18, параграф 2, буква и) от 
същия регламент, които желаят да участват в колегията, представят 
пред компетентния орган за ЦК обосновано искане. В рамките на 
20 календарни дни от получаването на искането компетентният 
орган за ЦК представя на отправилия искането компетентен 
орган или централна банка копие от писменото споразумение за 
преглед и одобрение или писмена обосновка за основанията за 
отхвърляне на искането. 

▼B 
5. Всички членове на колегията са длъжни да спазват писменото 
споразумение, прието съгласно параграфи 1—3 от настоящия член. 

Член 3 

Участие в колегиите 

1. Когато съгласно член 18, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 
648/2012 компетентен орган от държава членка, който не е член 
на дадена колегия, отправи искане за информация към колегията, 
компетентният орган за ЦК решава след консултация с колегията 
какъв е най-подходящият начин за предоставяне и искане на 
информация на/от органите, които не са членове на колегията. 

2. Всеки член на колегията трябва да определи един предста­ 
вител, който да участва на събранията на колегията, и може да 
определи един заместник, с изключение на компетентния орган за 
ЦК, който може да изиска още представители без право на 
гласуване. 

3. Когато една от най-значимите валути на Съюза е емитирана 
от повече от една централна банка, съответните централни банки 
определят заедно само един представител, който участва в коле­ 
гията. 

▼M1 
4. Когато даден орган има право да участва в колегията на 
основание повече от една буква измежду букви в) — и) от член 
18, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 648/2012, той може да 
определи допълнителни представители без право на глас. 

▼B 
5. Когато съгласно настоящия член даден член на колегията има 
няколко представители или когато има повече членове на колегията 
от една и съща държава членка, отколкото е броят на гласовете, на 
които имат право тези членове на колегията съгласно член 19, 
параграф 3 от Регламент (ЕС) № 648/2012, съответният член или 
съответните членове на колегията я уведомяват кои представители 
ще упражняват правата на глас. 

▼M1 
6. Чрез дерогация от параграфи 4 и 5 ЕЦБ може да номинира 
двама участници с право на глас, когато е член на колегията по 
силата на член 18, параграф 2, буква в) и буква з) от Регламент 
(ЕС) № 648/2012. 

▼B
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Член 4 

Управление на колегиите 

1. Компетентният орган за ЦК взема мерки, за да се гарантира, 
че дейността на колегията улеснява изпълнението на задачите по 
Регламент (ЕС) № 648/2012. 

2. Колегията уведомява ЕОЦКП за всички задачи, които 
колегията изпълнява съгласно параграф 1. ЕОЦКП играе роля на 
координатор при наблюдението на изпълнението на задачите от 
страна на всяка колегия и гарантира, че целите ѝ са съобразени с 
целите на другите колегии във възможно най-висока степен. 

3. Компетентният орган за ЦК взема мерки, за да се осигури 
най-малко следното: 

а) целите на всяко събрание или дейност на колегията са ясно 
определени; 

б) събранията и дейностите на колегията са ефективни, като съще­ 
временно се гарантира, че всички членове на колегията са 
напълно информирани за нейните дейности, които са от 
значение за тях; 

в) графикът на събранията и дейностите на колегията се определят 
така, че резултатите от тях да бъдат от полза за надзора върху 
ЦК; 

г) ЦК и другите ключови заинтересовани лица имат ясно 
разбиране за ролята и функционирането на колегията; 

д) дейностите на колегията подлежат на редовен преглед, а когато 
тя не действа ефективно, се предприемат действия за преодоля­ 
ването на този проблем; 

е) предвижда се годишно събрание за планиране на управлението 
на кризи с участието на членове на колегията в сътрудничество 
с ЦК при необходимост. 

4. За да се осигури ефикасността и ефективността на колегията, 
компетентният орган за ЦК действа като централно звено за 
контакт по всички въпроси, свързани с практическата организация 
на дейността на колегията. Компетентният орган за ЦК изпълнява 
най-малко следните задачи: 

а) изготвяне, актуализиране и разпространяване на списък с 
данните за контакт на членовете на колегията; 

б) разпространяване на дневния ред и документацията за 
събранията и дейностите на колегията; 

в) изготвяне на протоколи от събранията и определяне на действия 
за предприемане; 

г) поддържане на интернет сайта или на други електронни средства 
за споделяне на информация, ако има такива; 

▼B
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д) при възможност — предоставяне на информация и осигуряване 
на специализирани екипи, когато това е необходимо за подпома­ 
гането на колегията при изпълнението на задачите ѝ; 

е) обмен на информация по подходящ начин сред членовете на 
колегията. 

▼M1 
За целите на буква б) компетентният орган за ЦК разпраща за 
всяко заседание на колегията, с изключение на извънредно 
свиканите, проект на дневен ред достатъчно време преди заседа­ 
нието, така че членовете на колегията да могат да допринесат за 
изготвянето на дневния ред, по-специално чрез добавянето на 
точки към него. 

Компетентният орган за ЦК определя окончателния дневен ред и го 
раздава на членовете на колегията достатъчно време преди засе­ 
данието на колегията. Компетентният орган за ЦК и останалите 
членове на колегията предоставят всяка информация, която 
трябва да бъде взета предвид на заседанието на колегията, 
достатъчно време преди самото заседание. 

За целите на буква в) компетентният орган за ЦК раздава на 
членовете на колегията протоколите от заседанията при първа 
възможност след тези заседания, като им дава достатъчно време 
за коментар. 

▼B 
5. Периодичността на събранията на всяка колегия се определя 
от компетентния орган за ЦК, като се имат предвид размерът на 
ЦК и естеството, мащабът и сложността на дейността му, 
системното значение на ЦК в различните юрисдикции и за 
различните валути, потенциалното въздействие от дейността му, 
външните обстоятелства и възможните искания от членовете на 
колегията. Събрание на колегията се провежда най-малко веднъж 
годишно, а ако компетентният орган за ЦК сметне за нужно — 
всеки път, когато трябва да бъде взето решение по Регламент 
(ЕС) № 648/2012. Компетентният орган за ЦК организира 
периодично срещи между членовете на колегията и висшия 
ръководен състав на ЦК. 

▼M1 
Членовете на колегията могат да поискат от компетентния орган за 
ЦК да проведе заседание на колегията. Ако отхвърли такова 
искане, компетентният орган за ЦК надлежно се обосновава. 

▼B 
6. В писменото споразумение по член 2 се определя, че за 
събранията на колегията е необходим кворум от две трети от 
членовете. 

7. Компетентният орган за ЦК се стреми да осигури изисквания 
кворум за всяко събрание на колегията, за да може да бъдат 
вземани решения. Ако няма кворум, председателят взема мерки, 
за да гарантира, че вземането на решения се отлага до осигуря­ 
ването на кворум, като се вземат предвид съответните срокове по 
Регламент (ЕС) № 648/2012. 

▼M1 
8. Колегията може да гласува чрез писмена процедура, когато 
това е предложено от компетентния орган за ЦК или по искане 
на неин член. 

▼B
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Член 5 

Обмен на информация между органите 

1. Всеки член на колегия своевременно предоставя на компе­ 
тентния орган за ЦК цялата информация, необходима за опера­ 
тивното функциониране на колегията и за изпълнението на 
основните дейности, в които членът участва. Компетентният 
орган за ЦК своевременно предоставя на членовете на колегията 
подобна информация. 

2. ►M1 Компетентният орган за ЦК предоставя на членовете на 
колегията най-малко следната информация: ◄ 

а) информация за значими промени в структурата и собствеността 
на групата на ЦК; 

б) информация за значими промени в равнището на капитала на 
ЦК; 

в) информация за промени в организацията, висшия ръководен 
състав, процедурите или правилата, когато тези промени 
оказват значително въздействие върху управлението на риска 
или върху управлението на самия ЦК; 

г) списък на клиринговите членове на ЦК; 

д) подробни сведения за органите, участващи в надзора върху 
съответния ЦК, в т.ч. сведения за промените в отговорностите 
им; 

е) информация за евентуални съществени заплахи за способността 
на ЦК да спазва Регламент (ЕС) № 648/2012 и съответните 
делегирани регламенти и регламенти за изпълнение; 

ж) информация за затруднения, които могат да доведат до верижно 
разпространение на последиците; 

з) информация за факторите, които дават основание да се пред­ 
полага, че има висок риск от верижно разпространение на 
последиците; 

и) информация за значими изменения на финансовото състояние на 
съответния ЦК; 

й) ранни предупреждения за възможни затруднения с ликвидността 
или за големи измами; 

к) информация за изпадане на членове в несъстоятелност и за евен­ 
туалните последващи действия; 

л) информация за наложени наказания и извънредни надзорни 
мерки; 

м) доклади за проблеми или инциденти при извършването на 
дейността и за предприетите действия за преодоляването им; 

н) редовни сведения за дейността на съответния ЦК; обхватът и 
периодичността на предоставянето им се договарят в рамките 
на писменото споразумение по член 2; 

о) обзор на основните търговски планове, в т.ч. на новите продукти 
или услуги, които ще бъдат предлагани; 

▼B
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п) информация за модела на риска на ЦК, за провежданите тестове 
за устойчивост и последващи тестове (стрес тестове и бектес­ 
тове); 

р) информация за споразуменията за оперативна съвместимост, 
сключени от ЦК (ако има такива); 

▼M1 
с) информация за промените в евентуалните споразумения на ЦК, 

с които на външни изпълнители са възложени основни дейности 
по управление на риска; 

т) информация за промените в изискванията на ЦК за участие, в 
моделите на ЦК по отношение на клиринговите членове и в 
моделите на ЦК за обособяване на сметките; 

у) информация за промените в процедурите на ЦК при 
неизпълнение и в докладите за извършената от ЦК в изпълнение 
на член 49, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 648/2012 проверка 
на процедурите му при неизпълнение; 

ф) информация за промените в условията на ЦК на плащане и 
сетълмент. 

▼B 
3. Обменът на информация между членовете на колегията 
отразява отговорностите им и потребностите им от информация. 
За да бъдат избегнати излишни информационни потоци, обменът 
на информация трябва да бъде с пропорционална интензивност и 
съсредоточен върху рисковите области. 

4. Членовете на колегията проучват кои са най-ефективните 
начини за предаване на информация за осигуряването на непре­ 
къснат и навременен обмен на информация с пропорционална 
интензивност. 

5. Докладът за оценката на риска, който трябва да бъде изготвен 
от компетентния орган за ЦК съгласно член 19, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 648/2012, се предава на колегията в подходящ 
срок, за да се осигури възможност на членовете ѝ да го прегледат и 
да представят забележките си, ако това е необходимо. 

▼M1 
6. Членовете на колегията обменят поверителна информация по 
защитени комуникационни канали и на равни начала. 

Член 5а 

Информация от колегията във връзка с прегледа и оценката 

1. Информацията по член 21, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 
648/2012 се предоставя на членовете на колегията своевременно, за 
да могат да я прегледат и обсъдят преди следващото заседание на 
колегията. 

▼B
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2. Членовете на колегията могат да повдигат всякакви въпроси, 
породени от техния интерес или опасения във връзка с посочените 
в член 21 от Регламент (ЕС) № 648/2012 преглед или оценка, 
извършвани от компетентния орган за ЦК. Компетентният орган 
за ЦК отчита максимално тези породени от интерес или опасения 
въпроси и уведомява повдигналия ги член на колегията за това как 
са били взети предвид. 

▼B 

Член 6 

Прехвърляне на задачи на доброволни начала и делегиране на 
задачи 

1. Членовете на колегията договарят подробните условия по 
евентуални специални споразумения за делегиране на задачи и 
споразумения за прехвърляне на задачи на други членове на 
доброволни начала, по-специално в случай на делегиране на 
главните надзорни задачи на даден член. 

2. Страните по специалните споразумения за делегиране на 
задачи и споразуменията за доброволно прехвърляне на задачи 
договарят подробните условия, които се отнасят най-малко до 
следните въпроси: 

а) конкретните дейности в ясно определени области, които ще 
бъдат прехвърлени или делегирани; 

б) процедурите и процесите, които ще се прилагат; 

в) ролята и отговорностите на всяка страна; 

г) вида на информацията, която ще бъде обменяна между страните. 

3. Прехвърлянето и делегирането на задачи не трябва да води до 
преразпределение на правомощията за вземане на решения на 
компетентния орган за ЦК. 

Член 7 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави членки. 

▼M1
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